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Književna poročita 

sograditel j na s tavbi zbl ižanja narodov in zgradbi miru. In cc postane 
iia j manjši pilot na tem mostu, ki n a j z v e i e dva sovražna bregova , ta knj iga m 
bita zaman napisana. Dr. K. Dobitla. 

B r a n k o Radičević , Pesme, S red io t dr. T . Osto}ič. Odabrana bibl ioteka 1. 1923 
Izdanje 1. FD. D o r d e v i ć a , B e o g r a d ' S đ r a j c v o . Str, X X [ ] ] - ^ 4 4 1 , 

M a l o je knj ig v srbski književnosti ,- hi hi le doživele tol iko izdaj kakor 
Rad ičev ićeve pesmi, prekaša pa jih po številu le N j e g o š e v « G o r s k i V i j e n a o , • 
N a j n o v e j š a izdaja , pr i re jena od d r ja . T ihomir j a Osto j i ća , je i t i r ina j s ta . 

O s t o j i ć ve l ja na jbol j šega raziskovalca in poznavalca R a d i č e v i č c v e poezi je 
smo po v s e j pravici pr ičakoval i , <јл nam bo dal v uvodu nekaj и к с ^ а , kar nam 
de jansk i nudi. P o d a j a nam izvrsten opis B r a n k o v e g a ž iv l jenja , dela in o k o l i j , 
ki je neposredno vpl iva lo na pesnikovo us tvar jan je iti podčrta lo pravec n j i 
L>ove<(a razvo ja . 

P red nami je ec lokupno izdanje Brankov ih pesmi, samo d v e (Zarobl jeni i; 
D j e v o j k a dragom) nista dobili svo jega mesta, dasi ju priredi tel j beleži v ^VD-I 
«Hronologi j i p j e s a m a B r a n k a Radičev ića^ (Rad. Jugosl . Akad- , ktij. 218, 1918,)-
T o seveda ne dela knjigi občutne škode, v e n d a r k a i e na nedoslednost v ure jan ju , 
kar se vidi / last i pri razporeditv i pesmi, k j e r se jc urednik držal / d a j prve izdttjL. 
/daj zopet časovne zaporednosti nastanka . Sploh nima kr i ter i ja pri razvrščanju 
pesmi! 

Z ozirom na to, da ta izdaja ni v zadostni meri krit ična, mislimo, da bi h1.1 

storil pr iredite l j bol je , ako bi bil dal samo i /hor Brankov ih lirskih pesmi, k a k o r 
da je skušal prirediti ce lokupno izdanje B r a n k o v e epske in lirske poezi je. Pr: ; 
hajat i s eclotnimi izdajami je namreč umestno It takrat , ;tko so v polni mer; 
krit ična in more jo služiti v i š j i , znanstveni svrhi, Z a široko občinstvo , ki išče 
zabave in razvedri la , nc da hi mu bilo do kakih teoretskih intcncij , zadošča 
antologi ja . S tum, da nudi antologi jo namesto ce lokupne izdaje , sluzi i z d a j i t e l ; 
obenem plemenitemu namenu, dviga knj ižni okus publike na najhitre jš i in tiaj • 
Dol j neposredni način, a k o se mu j e seveda posreči lo izbrati na jbol jše . Zj 
uživajoče č i tate l j s tvo bi bi lo dovol j , dati i^bor Brankov ih lirskih pesmi, a jih 
n e k a j opustiti , kakor tudi vse epske pesmi, k a j t i Branko , predhodnik Omladint 
srbske in n jen prvi pesnik, j e na veliki višini kot lirik in kot tak j c dosegel svoji i 
popularnost , dočim stoj i kot epik m n o g o niže. On j e v liriki pesnik mladosti in 
navdušenj J, v n je j /veni pomladna nota, polna mladeniškega razpoloženja in 
želje po ž iv l j en ju , v epiki jc hladen, razvlečen in ne n a h a j a m o z a n j tak^ 
bistveno značilne neposrednost i in individualnosti . T i n jegovi epi so važni ZJ 
s t r o k o v n j a k a , a mnogo m a n j za širše č i tate l j s tvo, Z a s t r a n tega jc po našem 
mišl jenju postopala Mat ica srbska leta 1903. j a k o pametno, ko jc izdala samit 
B r a n k o v o liri ko. 

Resnično, pr ičujoče knj ige ni mogoče smatnit i za def init ivno. vseskozi krit ična 
izdajo cc lokupnc B r a n k o v e poezi je . Pole^ vsega, kar je ze Qori navedeno, jc 4e 
drugih nedostatkov , tako n. pr, n ima jo pesmi zabeležene niti histori je , niti redak 
c i je , iz katere so vzete . K a r je v tem pogledu in tudi sicer m m i g o k j e nejasno, nt 
ifre na rovaS dr. Ostoj iea , ka j t i priredba knj ige , kakor jo imamo pred seboj , m 
n jegova končna redakci ja , t emveč je izšla že po njegovi smrti ter velik de! 
krivde p a d a na one, ki so to delo zakl juči l i , U v e r j e n i s m o namreč, p o z n a v a j o č 
dr ja . Osto j iea , da bi bilo naše zadovo l j s tvo popolnejše, ako hi on sam dal delu 
s v o j imprimatur . 

N i j e šc dos le j kr i t ične izdaje eclokupnih Radičev ičev ih delt Bila pa hi 
močno potrebna za s p o z n a v a n j e p r v e g a srbskega narodnega pesnika. T e j potreb* 
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bo us t reženo, ko bo — k a k o r sc n a z n a n j a — S r p . K n j . Z a d r u g a založila lct<j>. 
V čast s toletnici Brankovega ro j s tva , k r i t i čno i z d a j o ce lokupne Brankove poez i je . 
Pr ip rav l ja jo p ro feso r b e o g r a j s k e un iverze P. Popovi č. P o t e m bo knj iga , o ka ter i 
s m o govorili, izgubila šc v v e t j i meri na in teresu in vrednos t i . . . Л. Z. 

Vlad imi r Nazor , C a r m e n vitae. Anto log i j a , U r e d i o i p o g o v o r nap i sao M, Mr.'-
j anov i t . N a r o d n a kn j ižn ica (Naš i p jesn ic i I V ) . Z a g r e b 1922, Str . 261 + V I ] , 

S to i z d a j o smo dobili j a k o plodovi tega pesn ika N a z o r a v izboru . ki n a m d a j e 
n j egovo p r a v o in popo lno sli ko. N a z o r j e v a poez i ja se od l iku j e p o vedr in i in pr,v. 
nie se nc spušča gtoblje v r eševan je zamotan ih p rob lemov. N c r e šu je p rob l ema 
^rvt jcnja, t emveč kons ta t i ra ž iv l j en j e : v vre lu in solncu, gozdu in m o r j u pri d robn ih 
živalcah in morsk ih iil^ah; v smoli bora vidi n j e g o v o kri, Ž lv l j cnsko in o d p o r n o 
moč j e čutil t u d i pri s v o j e m rodu , ki je ostal celo v tenkih d n e h s u ž e n j s t v a 
d u š e v n o svoboden . «P je sma o rodu» opeva j u n a k e z J a d r a n a k a k o r z Balkana, 
pa pesnikov pogled sega i t j a d o Soče, o tem pr iča ta d v e n j egov i pesmici , ki pa 
iu ni v t e j izda j i . Pesnik sc izraža v boga t em in h lagogiasnem jexiku, v e d r e m in 
lasnem, k a k o r so mu tudi misli v e d r e in jasne . V t e m se zna tno raz l iku je o: i 
večine modern ih s rbsko*hrvatsk ih pesnikov, med ka te r imi zavzema N a z o r e n o 
na jug l edne j š ih mest . 

Kot zelo plodov it emu pesniku — z vsemi vr l inami in hibami p lodov i t ih pes 
ni kov — mu antologi ja p r a v posebno dviga ugled. Mislim na antologi jo , kako r 
ie ta, k j e r so pesmi i zb rane z visokim es t e t sk im o k u s o m , zb rane /. r a z u m e v a n j e m 
in razvrščene po m e d s e b o j n i n o t r a n j i so rodnos t i , b rez hi tr ih skokov in n e u m e s t n i h 
pre t rgan j , kol ikor to r a v n o dopušča raznol ikost poez i j e . 

D a l o bi sc p a t po man j š ih nedos t a tk ih slutiti b r z o in p o v r š n o delo, a k o ne 
bi poznal i u redn ika . V besedilu pesmi p o p r a v l j a m a n j znane in n e k n j i ž e v n e obl ike. 
T a k o ima v pesmi «Poziv» IV {str. 5) « R a z g l a s i t e , u j a d u nc bile», dočim 
je pri Br. V o d n i k u ( D j e l a V. \ , 1 do V , Z a g r e b 1918): « H a b e r d a j t e , , . » Samo nc 
i zva j a tega s p r e m i n j a n j a dos ledno . Z a p r imer n a j služi « M a j k a Marga r i t a» 
is t r . 144), s p e s n j e n a v istem n a r e č j u k a k o r is toimenski! na rodna pesem. Z a t o je 
t u k a j «lipa C vi ta», «bilig» i td. , poleg tega pa tud i *vinac», «v j ečno» in sl.T k a r 
Eic o d g o v a r j a jeziku n a r o d n e pesmi. D i j a l ek t sk im p e s m i m hi h i b t r eba k o m e m 
ta r ja , dobila pa ga je v v s e j zbirki s a m o «Žena zapuščena» (str . 133). K o m e n t a r 
je dos lovno p r e n e s e n iz V o d n i k a (česar nc o m e n j a ) , t e r t a k o to lmač i p o s a m e z n e 
besede : « s h o d ™ d o k s a t » , « £ k a p n l a r = seapularc» i td. ; n a d a l j e misli, da j e p o t r e b n o 
in v r e d n o zabeležit i : « tu j ina = tudinaw ali -fdcčica - d ječica», da pa ni t r eba ra/ 
lagati «leh» v isti pesmi in «pökle», zlizan», «riikvej» v neki drugi (str . 101). A 
razen tega se n a h a j a j o v vse j kn j ig i m a n j znane in t u j e besede, kak<jr «maina» 
(Str, 32), «eekrk» (str, 32), «püsat» (s t r . 36) itd. Toliko jih je, da bi mo^el založnik 
iz n j ih ses tavi t i ob l j ub l j en i s lovar na koncu k n j i g e ! 

Pri pesmih «Prognanik» (str . 26), «P jesma na vrelu» (str . 4b) in Sc n e k a t e r i h 
' drugih se u redn ik ni držal V o d n i k o v e i zda j e , o ka te r i sam v «pogovoru» pravi, da 

vsebu je "sve o n e p j e sme , ko jc n i j e sam p j e s n i k deFinitivno i /baeio». Z a pesem 
Kosovo XI (Str. 127), ki j e ni v V o d n i k o v i i zda j i , jc pravi lna misel, da s t it 
pesnik ni odpoveda l . 

N e d o s t a t k o v bi se da lo šc več naves t i , t oda ka r j t n a j v a ž n e j š e , to j c b r c / 
ugovora. Pa še n e k a j : an to logi ja ni s a m o dobra , ampak tudi pr iv lačna kn j iga , 
ki se p r i j e t n o čita. Z a g o t o v l j e n ji je lep uspeh. P , B. 
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